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H. II. MEJ{BEJIEB

JOTOBOP BUBAHTUN M TEHYN
OT 6 MAA 1352 T'.

Becr pnmrensHBIH mepHof cO BpeMeHE pecTaBpanud BusanTmiicKoil mMme-
pau B 1261 r. u BonoTts mo koHNa XVI B. XapakTepmayeTcsa DOCTOSHHOM GOpPb-
60it 'eryn m Bememmm 3a MOHOIOJMIO TOProBOr0 MOpeIIaBaHHA B Gacceiime
BocTogHOro CpemmsemuOMOpha u Yepmoro mopda. Ocob6oil OCTPOTHL BTH KOH-
damkTEr focTHTaE B cepepmEe XIV B., KOTMla IOMOMeHHe elre GOIBIIe OCIOMK-
HEJIOCHh B Pe3yibTaTe BMEMIATENbCTBA KaTAJIaHOB. 3JHAUHTEIbHbIE NPUBHWIETAN,
KOTODHIME IONb3oBajack B Busamtum I'emyda eme [0 Opuxofa K BJIACTH
MNoagsa VI Hamrakysmaa (0co0eHHO Ba)kHHIM A Hee OBLIO YCTAHOBICHHE
cBoero rocmoicTBa Ha Xmoce!), OblIm mopTBep:EAeHs M HaHTaKysmHOM.
Opeako Bememum ypmamochk CKIOHUTH BH3AHTHHCKOTO MMIEPATOpa HA CBOKO
CTOPOHY W HACTPOHUTH €T0 IPOTHB TeHyd3[eB, 9TO W IPUBEIO K BO3HHKHOBE-
HHUI0 OTKPHITOX BOHHEI, B KOTOPYI0O OKA3ajiMCh BOBICUCEHHBIMHA IOYTH BCe
Hambonee Kpymmble mep:kaBbl CpemumseMHOMOpPHA. ['MaBHEIE DIHMB0NBI BTHX CO-
OBITHI XOpOIIO W3BecTHHI 2. MBI OCTaHOBEMCA BKpaTile IWIIh Ha TeX (PaKTax,
KOTOpEIe HEMOCPEeACTBeHHO NPE/MEeCTBOBAIA 3aKII0UeHUI0 Mupa Mexny Bn-
samTueit u Tenyeii.

B 1351 r. RoHQIEKT mepepoc JOKANbHBIE PAMKH M PACHPOCTPAHWICA HA
"Bce CpenmsemHOMOpEe. B comosze mpotus I'emym oO0bemmuminch Bemenms, Ka-
Tanadsl u Bumsamtma. CormacHo B3aAThIM Ha ce0s mepef CON3HHKAMH 00sd3a-
TenbcTBaM, Bemerums cHapspwia m ormpasuna HA Bocror 22 ramepsl IO
romaunosanueM Hmromo Ilmsamm. B otBer Temys cobpama m BoopysKmiIa
daormmo m3 60 rajzep mox KoOMaHoBaHEeM CBoero agmupana Ilaraamao
Hopma 3. Omorunmsa B3sAina Kypc Ha BocTok B miode 1351 r. m BcKope yike
ocakmana Herpomont, B KoTopoM ObuI 3amepT BeHemmaHckmil diuor. OgHAKO
Tlaraameo [lopma O6BLI BBIHYMKIEH OTCTYOHTh K XHOCYy, 9YTOGEI m30eHaTh
BeTpeunm ¢ OOBEJAHEHHHIM BEHETO-KaTaNaHCKEM (@iaoToM. JImmb oceHBIO
1351 r. remyssckaa Quaotmima mobmpaerca mo Ilepsi, omycromuB N0 IyTH
Tenenoc u T'eparnero mza MpaMopHOM Mope, mOCje 4ero BO3HHKAET AIHTEIb-
Hag maysa: B KoHCTaETHHONONE T IMOMOIIH CBOWX BeHENUAHCKHAX ¥ KaTa-
JAaHCKAX COIO3HWKOB BU3aHTHiicKuil mMmeparop, B Ilepe, omymias HexsaTKy
B CHADSIKEHNH, 3aHAMAIOT BEKANATEIbEYI0 M0o3uuIo reHyasnsl. C mpubniTmeM
B KoHcTanTHHONONE B mepBhix yuciaax ¢eepans 1352 r. coozEmIecKoro grora
Ha Bocdope 3aBassiBaeTcA CpaskeHme, mpuyeM OonbIime NOTepH B HeM HecyT
oe CTOPOHHI, 33 MCKIKYEHAEM IDEKOB, KOTOPHe HTPAIH POIb CKopee Haliio-

! Argenti Ph. P. The occupation of Chios by the Genoese and their administration
of the island 1346—1566, described in contemporary documents and official dispa-
ches. Cambridge, 1958. .

2 Cam.: Kyrris C. P. John Cantacuzenus and the Genoese (1321—1348).— «Miscellanea
Storica Ligure», III. Milano, 1963, p. 7—48; idem. John Cantacuzenus, the Genoese,
the Venetians and the Catalans (1348—1354).— «Byzantina», IV, 1972, p. 331—356.

3 Jrofi sKCHeLWOUM NOCBAMEHA CHOenmalbHas pabora bBamapa, He MCIOIb30BARHAA
B IoCIeNHEeHd W3 YKasamHHIX Bhime crateit Kuppmca: Balard .A. L'expédition génoise
de Paganino Doria 3 Constantinople (1351—1352). — TM, 4, 1970, p. 431—469.
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DaTelnedl, YeM YYaCTHUKOB CpaskeHus., HaKoHen BeHeOWAHNH H KaTaJaHE
BBIHYKJeHBl OCTAaBHTh IO CPAKEHMA W IOCIe NOYTH IBYXMECAYHHIX Ma-
HeBpoB (B ampese 1352 r.) BooGme morumaioT KOHCTAHTHHOMOIL, OCTABHB
OJlMH HAa OfWH TeHY33LeB ¥ BH3aHTHANEB. DIOKMpPOBAB € IIOMOMIBI0 TYPOK
CTONUIY HMIepuy, IeHyd3MEl BHEHyAmIn HaHTaKy3WHA CIOMKHTH OpYy:REe:
6 masz 1352 r. Mexxpy Bmsamrmeii m I'emyeil GbI1 3aKn09eH MEPHEBIA JOTOBOP,
3HAYMTEIHHO PACIIUPABINMI TAaKMKe TOPTOBBIE NPUWBHWIIETHU reHyssuneB Ha Jle-
BaHTe %,

Hac B gagaOM caygsae maTepecyeT 9To coObITHEe He caMmo mmo cefe, a TOILKO
B OTHOIIEHAW ero NOKYMEHTAJBHOTO OQOPMIIEHHS, T. €. C TOYKHA 3PEHHS [IU-
nnoMarnkz. Hax m3BecTHO, ODHIEHAI JOTOBOpDA B HACTOAINEe BpPeMsA YTEPAH.
OpHaKo 0 HeM MOIKHO COCTABHTHL JOBONBHO SICHOE IPE/ICTaBlIeHWEe M3 TeX Na-
THHCKAX KONUI, KOTOPEIE MOUIIH A0 HAaC W COXPAHUIM TeKcT morosopa. Camoit
W3BeCTHOH W3 HUX (B 3HAUHTENLHOH cTemeHHm Ojarogaps TOMY, 49TO TOIBKO
OHA OfiHA yKasaHa B yOOMAHYToH pabore [anbrepa) sBiusercs JraTUHCKAS
KomusA, KOTOpas 10 CHX IIOp XPAaHHTCI B YaCTHOM apXWBe TeHY3I3CKOH CceMbH
ComBona (HACKONBKO H3BECTHO, B HACTOAINIee BpPeMsA BIajelblleM apXuBa
apaserca Ilaomo CouBona). K cosxareHEH0, HaM He YAAIOCH MOAYIATH POTO-
KOIIMIO 3TOr0 JOKyMeHTa. Bce, OfHAKO, 3acTaBiseT HyMarb, 4TO 2TO OdYeHD
HecOBepHIeHHAs, HeouOuadTbHAA (He 3aBEPEHHAS HOTApUEM), <«JIHTEpa-
TypHas» (Kak oTMeueHo [lpmbrepoM) Komusd, H300HWIyHOMAg OIMIMOKAME H
COXPAHMIOMAA TEKCT MOT0BOpPa HEIONHOCTHI0. Bo BCAKOM ciyYae, WMEHHO
TAKAM IMpeNiCTaeT Oeped HaMd BTOT MOKYMeHT B usjgamuud Jlogosmro Cayiwm,
 OCyIIeCTBIEHHOM Ha OCHOBe Kommum u3 apxmBa Crmwmmoia («m3 9acTHOro ap-~
xmBa mapkmsa Maccummnmarno Cnmmona», ormewero Caynm) 5. B atom mami-
HUU, B 9aCTHOCTH, TOYKaM# O0O3HAYEHH OOMUPHEIE JIAaKyHE, & CaM TeyCcT
MOKYMEeHTa 3aBepImaeTcs ciaefgylomieir ¢pasoii: Instrumentum hujusce pieis
rogatum fuit per Thomam Octonem notarium communis Janue in Constan-
tinopoli in sacro palacio Brachernarum coram testibus Grecis et Januensi-
bus, anno a constitutione mundi secundum cursum Imperii Romeorum sexto
milleno octavo centeno sexagesimo, ab incarnatione vero domini nostri Jeshu
Christi anno MCCLII secundum cursum Latinorum die sexta Madii («/loxy-
MeHT, 0QOPMIAINHE TaHHEIA MAPHBIA JOTOBODP, OLLI COBEPIIEH HOTApHeM Te-
Hyds3cKoil KoMMymel TomMazo Orrome B HomcramrmuOmosne Bo BraxepmcroM
ABOpIe B MPHCYTCTBHM T'PEYECKHX M T'eHya3cKumx csuaereneir B rox 6860 or
COTBODeHHsI MHpa II0 BH3AaHTHICKOMY JieTomcumcienuio, mium 6 mas 1352 .
0T BOILIOMIeHHmS Tocmofia Hamero Mmcyca Xpucra mM0 JIATHHCKOMY J€TOHCUH-
creEmion). Ha ocHoBammH 3TOit 3amECH MOKHO 3aKIIOYIHTH, YTO KOUHA N3
dammapHOro apxmpa CunmEOmA OBJIA COHECAHA C JOKYMeHTA, CKPeIJIEHHOTO
DONMCHIO FeHyd3CKoro HoTapusa Tommazo OTTome, K KOTOpOMY HAM ellje Ipefi-
CTONT BEDPHYTHCH.

N3pammasit Caynm TexcT mokyMenta 6su1 B 1857 r. mepemeuaram (c He-
KOTODHIMH yIydileHHAMH, Ho Ge3 obpamernuma K pyxonmcum) Ilaxapuws dom
JlunrenTanem °. B ToM e rogy mosBmiock mananme Purorrmyca’ — rpoMosn-
Koe m HeymoOHOe s moib3oBaHms (Gombmoro ¢gopmara, TEKCT CIUIOINHOM,
Ge3 mpommcHEIX OyKB m mouTm 0e3s TYHKTyanum), HO TeM He MEHEe ropasio
Gomee mafmeskHoe, Heenw wsgamme Cayndm, Tak KAk OHO OCHOBBIBAJNOCH HA
XOpOIIO COXpaHUBIIeHcH, OOPOTHOM, 3aBepeHEON HOTapHeM JAaTHHCKOH Komum
cepenmanl XIV B. OToT mMOoKyMenT ((oTOKOmME#l KOTOPOTO MBI pacCIOIaraeMm
Graromapsa M00e3HOCTA MHpeKTopa ['eHYI3CKOTO TOCYJApPCTBEHHOTO ApPXWBA

4 Délger F. Regesten der Kaiserurkunden des ostrémischen Reiches, 5. Teil Miin-
chen—Berlin, 1965, Ne 2991. .

5 Sauli L. Della Colonia dei Genovesi in Galata, II. Torino, 1831, Ne¢ XI, p. 216—222.

6 Zachariae a Lingenthal C. E. Jus Graeco-Romanum, III. Lipsiae, 1857, Nov. LIII,
p. 706—T711. .

7 Ricottius H. Liber Jurium Rei Publicae Genuensis, t. II. Turin, 1857, N CCIII,
col. 601—606. OTMeTmM TaKMKe OTPHIBKH HOKYMEHTA, HaIedaTaHHEIE (CO CCHIIKOM Ha
usnagme Caynm w Pmrortmyca) B KH.. Belgran L. T. Documenti riguardanti la co-
lonia Genovese di Pera. Genova, 1888, Ne XVI, ¢. 124—125.
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npodeccopa Anbo ArocTo) Jomien Ao HAC B COCTaBe cOOPHHKA OPHIUATHHEIX
TeHY33CKHX aKTOB W NOTOBOPOB — Tak HaskiBaemoit Liber Jurium, Archivio
di Stato di Genova, sez. — Manoscritti, Codice B, f. 302—303. Texrcry mo-
KyMeHTa pelaKTOpH cOopHEKAa (HO He IHCel caMoro NOKyMEHTa) Ipearmo-
ciranm sariasme: Pax et convencio facta cum domino Imperatore Romeorum,
MCCCLII. CoGcTBeHHO, Komms CcOBeplIeHA ¥ IONNHCAHA KAaK OYATO Jaske
JByMA HOTApUAMHA: IepBad W3 NOANHCEN NPUHANIEKHAT HOTapHi ToMMaso
OTTome, yme yHDOMEMHABIIEMyCS B KOOMH W3 ceMeiiHoro apxmpa CmmHOIA
(Ego Thomas Octonis de Sexto auctoritate imperiali notarius et cancella-
rius Comunis Janue rogatus scripsi:); Bropas rmacut ciegyiomee: Ego Antho-
njus de Credentia quondam Conradi publicus imperiali auctoritate notarius
et Comunis Janue cancellarius subscriptum presens instrumentum dicte
pacis et convencionis ut supra exactum sumptum et exemplactum de aucten-
tico publico dicti instrumenti in pergameno, subscripto et putato manu dicti
Thome Octonis de Sexto notarii vidi, legi, correxi et diligenter ascultavi
cum dicto auctentito (rar!) publico ut supra et utcumque concordare inve-
niens me subscripsi et publicavi cum signo et nomine, meis in instrumentis
apponi solitis, in testamentum premissorum, habens superinde auctoritatem,
licentiam et potestatem ex invincto mihi custodie privillegiorum, dicti
comunis officio attributam. («fI, Arrorzmo ga Hpejennmma, HeKorma mMmepa-
TOPCKOU BilacTsi0 KoHpama myOnwuHBIA HOTApuwil M KOMMYHH ['eHy: KaHNeNsA-
pmii, HACTOAIIAA MOANWCAHHBIA JOKYMEHT BHIMMIEHA3BAHHOTO MHEPHOTO J0-
TOBOpA, TOYHO KCIONHEHHOTO M CHATOTO B BHJe KONUHA C IOJJIHHHEOrO IyOamd-
HOTO axkTa Ha3BAHHOTO JAOKYMEHTa, MHCAHHOT0 HAa IepraMeHTe, HOXIUCAHHOIO
U COBEPHIEHHOrO0 pyKoit HazBapHoro Tommaszo O1ToHe, HOTAapWsa L0 HAa-
spauennio CeKcra, BUea, IATAN, MCOPABAI W IPHIEKHO CBEPHJ C BHIIIEeHA-
3BAHHBIM . IO[VINEHEIM NIyOJMYHBIM AKTOM M, TOABKO HAWJM, YTO COTIACEH,
IOANACA] ¥ IPAKAI eMy OPHIMAILEYI0 (OpMy, CKPeNHB 3HAKOM H HMEHEM,
KOTOpHIe OOBIYHO IPHIArald B MOEX NOKYMEHTaX, MMesd IOJIHOMOYHSA, BIACTh
U TPAaBO BCIEACTBHE BO3JIOMKEHHON HA MeHA CIy:KOH IO OXpaHe IPHBHIETHA
HAa3BaHHOH KOMMYHEI»). ‘ v

Kax BmamM, 3ammck B BHICHIEH CTelleHM HHTePeCHA Kak IO ¢opMe, Tak
H no comepsxammio. I3 Hee ABCTByeT, 4TO cama NAHHAS KOIEA #3 COOPHHKA
opunEaNEHEIX aKTOB I'eHmy:m Obuim CHATA C KAKOTO-TO «AyTeHTHIHOIO» 3K-
3eMIIApA J0TOBOpa, COBEPINEHHOTO M MOAIHCAHHOr0 HoTapmeM Tommaszo OT-
TOHE, 0YeBU(HO, TOr0 CAMOTO, ¢ KOTOPOro ObLIa H3TOTOBIEHA ¥ KOIMI M3 apXhBa
Comsona. Boaee Toro, sammes HoTapus ARTOEMO Ha Kpemenmms (mpm TOM, 9TO
0Ha CTONb HEOGHIIHO HPOCTPAHHA ¥ IOAPOOHA) HUYEro He TOBOPHT 00 yda-
cram Tommazo OrToHe B OQOPMIEHHH 3TOH TeHY?3CKOH KOLWHE, XOTA €ro
mopmuch (UTYpHpyeT TOX AOKyMeHToM uepsoii. HeBompHO HampammBaeTcs
MBICTb O TOM, 9TO OHA He IPHEHANIEKHUT pyKe caMmoro Tommaszo OrToEHe,
a OpuTa BOCIpOUW3BefleHA MHUCIOM TeHY33CKOA KONWK IPH COACHIBAHAHM TEKCTa
JOKYMEHTa C <(AyTeHTUYHOrO» DK3EMILIApPA, [eHCTBUTENHHO MOANUCAHHOTO
(m mamrcarHOr0) ToMMmazo OTroHe. .

Taxmm o6pasom, II. lllpaiigep, 06HABMBIINEA AOIMIEAIIYIO /0 HAC B COCTaBe
remyssckoir Liber Iurium wxommio «mamGomee Gnmskoii K opurmHAIY» S, He
coBceM IIpas, m6o sTa Komms Oonee GIM3KA K OPUTHHALY IO CPAaBHEHMIO C KO-
mmeii w3 apxmpa (CmmHEOnma, HO MeHee OIW3Ka K HEMY IO CPaBHEHHIO C TeM
DK3EMIIAPOM, C KOTOPOro OHA CIHCaHA. UTO KacaeTcA IIOCIETHETO, TO [0
CHX TOp 0 HeM He OBLIO HEYETo HW3BeCTHO. BIIOTH [0 HEJTABHETO BpPeMeHH
9TOT «AyTeHTHYHBIN» HK3EMILIAD [OroBOpPA HAXORWJICA, OYeBUIHO, B TeHYI3-
CKOM apXuBe: HECOMHEHHO, 0 HeM OBLIO 3aIMCaHO KaKOH-TO Ho3nHeHmIe#d py-
KOl B caMoM Hauajle TeHY?3CKoi xommm (cmpaBa Ha moie): est in fasciculo
privilegiorum (aToil Ke pYKOH NpOCTaBIeHA cTapad HyMepands CTPaHHOL

8 Schreiner P. La chronique bréve de 1352. Texte, traduction et commentaire. —
OChP, XXXIV (1), 1968, p. 57, n. 3; cp.: Kyrris C. John Cantacuzenus, the Genoese,
the Venetians and the Catalans, p. 347.
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Liber Turium: 328—329, cpemams apyrme momers: 1352; Gallata donata
Janu:). _

Ceiiuac HaM IpeJCTaBMIACH BO3MOMKHOCTH IPOJMTH CBET W HA TOT BOLPOC:
HeT COMHEHHWA, YTO pedb HAET 0 JOKYMeHTe, KOTODHIA B COCTaBe KOMIEKIUH
agamemuxa H. II. Jlmxagesa xpammrcs B HacTosIllee BpeMs B cofpandu 3a-
maJHOeBpoOmelcKol cexmum Apxwmsa JlemmHrpagckoro oTperenms Mucruryra
ncropum CCCP AH CCCP (mmgp 5/137) °. IT1oT [OKyMeHT, HamuWCaHHBIA
PHUKAME depHEJIAME HA TOJCTOM IepraMeHe, OTIHYAeTCA BHYIIUTEIbHBIMH
‘pasmepaMu (53 X42 — mepramen; 49X 36,5 — rexcr), Koe-Ime yiKe HauHmHAET
mopTuThes (MOTePTOCTH, 3arpsA3HEHMs, MOBpeRJeHHMs oT Mbimei). Ha o6o-
poOTe [OKyMeHTA MMeeTCA OHA ApPeBHAA IoMeTa (HBIHE CTepmIasdcH, ¢ TPYAOM
YATAOTCA TOABKO ciaoBa Alia convencio vet...) ¥ HecRoIbKO HO3qHeHmux:
Constantinopolis; C. Anteva (umm Antera?); 1352, 6 Madii Johannis Impe-
ratoris; est in libro Iurium secondo pagina 328. IlocremmEsaa u3 moMeT yka-
3BIBAeT Ha KoOomio Horapmsa AHTOHHO fAa HKpeneHnua m3 cGopHEHKa redy?s-
CKUX aKTOB, W CTOMT TOJIHKO HaM HOCMOTPEeTHh HA II0UEPK, KAKUM cAelaHa dTa
U [pyrume mo3jgHelmme MOMeTH JJeHHHIPAACKOTO HOKYMEHTA, KaK MBI Cpasy e
IpH3HAeM IO0YepK [OMeT TeHYA3CKOM Komuu. fIcHO, 4To W JeHMHrPafCKAR
HOKyMeHT mpomexonuT u3 [enyum (o6CTOATeNbCTBA W TOYHOE BpeMs mpuol-
pererns ero H. II. JImxadeBriM, Kak @ GONBIIAHCTBO MATEPUAIOB €0 MTAIb-
SHCKOH KOIIeKUWM, Hem3BeCTHBI), WOO M BCe OPOYME NPWM3HAKM €r0 COBIA-
JAI0T ¢ ONMCAHEEM «ayTeHTHIHOro» 3Ksemmispa Tommazo OTrome, comep-
JKaIUMCs B OpUBeleHHOH BBIMIe samuck HoTapumsa AmToEmo aa Kpepenmma.

T'naBasiM @3 9TEX OPA3HAKOB HBIAETCSA, KOHETHO, HOANONCH CaMOro HoTa-
pmsa: Ego Thomas Ottonis de Sexto auctoritate imperiali notarius et cancel-
larius comunis Janue rogatus scripsi (oOpaTumM BHEMaHHe HAa HANUCAHHE
ero ¢amunsroro mMenu: Ottonis, a #He Octonis, Kak B IeHy?3CKOH PYKONHCH,
Ia ¥ B IeJ0oM IOYePK SIBHO OTIMYAETCH, XOTA er0 XapaKTepHbId HOTapuaIbHEIA
3HAK, B KOTOPOM COeIUHUINCh Ego W mumnuan ero mmenu — OyxBa «T» —
BOCIIpOM3Be/JieH Ha TeHy?3CKo#ll pyKommcH OdeHb TOYHO). UTo Kacaercs nmd-
HOCTH 3TOTO HOTApHA, TO OHA [MOCTATOYHO XOpOIo  @m3BecTHA: ¢ 14 miomsa
1351 r. mo 13 asrycra 1352 r. on Ben cuera agMmmpana Ilarammno [opma, Ha
rajepe KOTOpOro OH HaXOAWJICA B KavecTBe CKpuObI (Ha Kamjoll ramepe
YHOOMSIHYTO# BHIIIe TeHY33CKOi (UIOTHIMM CYeTa Bel CBOM mHCeil, KOTOPHIH
PerucTpupoBal ejKefHEBHBIe PACXONbl W HOCTYIUIEHHS; [Bé TAKUX KHHETH JO-
UK 0 HAC, HOCHY}KUB BayKHBIM MCTOYHHKOM [JIa bajgapa B OCBeNIEHHH JKC-
memunum Ilarammeo [Jopwma) 10. U3 rTexcra Hamero AOKyMeHTa MBI y3HAEM,
10 Tommaso OTToHe NPHHAN HENOCPeACTBEHHOe YydacTHe B 3aKIIOICHHAN
moroBopa Meskny Busamtueit m TIemyeir 6 mas 1352 r. (in presentia mei
Thome Ottonis. .. etc.), uTo AMeHEHO OH OBLI TeM THCIOM W HOTAPHEM, KOTO-
peii mo mopyueHmio Moawna Hamrakysmea (mandavit dictus dominus Impe-
rator) m ApPYroM MOTOBApHBAOMIENCA CTOPOHHI OTPENAKTAPOBAN JATHHCKEA
sx3emmuAp porosopa (dicti sindici et procuratores... rogaverunt per me
Thomam Ottonis, notarium et cancellarium comunis Janue debere fieri publi-
cum instrumentum), cosepmenHoro B HoHcTaHTHHOmOME, Bo BiaxepHCKOM
neope (actum in urbe magna Constantinopoli in Sacro Palatio Brachernarum).
U 3mech MBI BINIOTHYIO CTAIKHMBAeTcA ¢ upobiemoil opuruHaa.

Kar msBecTHO, 0COGEHHOCTHI0 BH3aHTHACKHX JOTOBOPHEIX aKTOB (cuviixm)
6blI0 WX [ABYA3HIYAE — IPEYeCKHil TeKCT HMepeBOAUICT HA A3HIK [OT0BAPHBAIO-
meiica cTopoHsl, mpudeM eciam n0 HuMmd@elickoro morosopa Busantum m [enym
(1261 r.) maTmHCKEN mepeBOj MOMEINAICA BHE3Y, IO NOAIKCHI0 MMIEPATOPa,
TO Teleph OH PACIOIaraeTcs PsAAOM ¢ TpedecKHM, a MOJIMCh WMIlepaTopa Ts-
HeTcA uepes Bech aucT mop obGommm TekcTamm 'l. Jlpyroit m, mokanyi, eme

9 B «Ilyreromurene mo ApxmBy JIeEMErpamckoro OoThedeHms VIHCTETYyTa MCTOPHH
AH CCCP» (M.—JI, 1958) sTOoT HOKYMEHT He 3aMKCHPOBAH M, BHJUMO, MMEHHO
TOYTOMY OCTAJIcA COBEPIIEHHO HEM3BECTHHIM.

10 Balard M. Op. cit., passim. ;

1 Délger F., Karayannopulos J. Byzantinische Urkundenlehre. I. Die Kaiserurkunden.
Miinchen, 1968, S. 100. O mokyMeHTax 3TOT0 THOA W HX COCTaBe B LEIOM CM..
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Oolee BasKHOH O0COOEHHOCTHI0 BU3AHTHUHCKMX [JOTOBOPHEIX aKTOB OBLIO TO,
gT0 HE3aBHCUMO OT TOrO, 3aKIIYaNa JH HMIEpPUA ¢ KAKAM-THO0 HpaBuUTeIeM
HIE TOCYHApCTBOM BLITOJHBIA WAV HEBHITONHBIA [JIA Hee HOroBOp, BU3AH-
THANE B COOTBETCTBHH C HX HOIUTHYECKOH JOKTPUHOH pacCMaTPHBATIH 3TOT
JIOTOBODP KaK IPUBHIIETHIO, KAK AKT MUJIOCTH, OKA3aHHOM WMIIEPATOPOM HHO-
3eMHOMY IpaBUTENI0, obileKas [OroBop B (HOPMY IKAJOBAHHON TPAMOTHL —
XPHCOBYJIa JIOTOCA WM XpHcoByna curmmins. Haumaas ¢ XIII B. morosopHbie
MOKYyMeHTHI yTPAuMBalOT MHOTHE DIEMEHTHl XPHCOBYJa joroca (B HHUX, B 4acT-
HOCTH, OTCYTCTBYIOT TAaK Ha3bIBaeMBIe «KpacHble cioBa», pertinentia, 06s-
3aTeNbHAs JUIA XPUCOBYIA JIOrOCA 3aKIIOYATENbHAS Qopmynra: &v @ xail
fpétezov edoefic xal YeompéBAntoy dmesmpmvato xpdTos), W caM JOKYMEHT Ha3bi-
Baerca yike He ypusfoullog Aoyog, HO privilegium sacramentatum, xpuodfovh-
lov, treva, Opxopotxdv ypucofovAlov, mam mpocTo bpxopotxov 2, B mmx ycu-
JIABAETCSA DIEMEHT JBYCTODOHHOCTH, OIpPEAeJEeHHsI YCIOBUA CO CTOPOHBI IOTO-
BapuBalomeroca ¢ BumsamTmeil mapTHepa. V Bce-Takdm CTPYKTypa KajoBaH-
HOW IpaMoOTHl He H3KMBAETCA [0 KOHI[A: MOKYMEHT COCTABJIAETCA OT MMEHH
EMIOEpaTopa, fACHO NPOINAALIBAET CTPEMJIeHHWE MPEICTaBUTh CTATHLH JI0-
roBopa Kak 6iaro Ui MMOEPHE ¥ afpecaTa, OPHTMHAJ HOJNUCHIBAETCH HMIIe-
paTopoM DypOypPHHIME WepHEmiIaM# (sacrum encaustum) u cHaGaeTcss BHUC-
JIOA 30JI0TOM TEYaTHIO.

Bce atu ocoGeHHOCTH BH3AHTHICKAX JOTOBOPHBIX AKTOB OTPAKA, HECOM-
HEHHO, U OPUTAHAI KoroBopa Busamtmm m emym or 6 mas 1352 r., 910 oCO-
GeHEHO XOpOINO BEMHO W3 CleAyomeil (passl Hamero AokyMmeHTa: Ad quorum
omnium (sc. pactorum et conventionum) cautellam et evidenciam pleniorem
presens privillegium sacramentalle aurea bulla munitum Imperii nostri fieri
jubsimus, translactum in Greco et Latino de nostro mandato, interpretante
et dictante familiari nostro, magno interpretre Imperii nostri, domino Nico-
lao Sigiro litteris rubeis manu nostra propria more solito subscriptum et
.aurea bulla predicta inferius apenssa roboratum [«[as Goxpmero obGecme-
9eHHS W TapaHTUH BCeX JTHX NOTOBOPHEIX CTaTeil (B IPeYeCKOM OpHTHHAIE,
HECOMHEHHO, OJKHO OBLIO CTOATH 00bITHOe &i¢ Ty mepl Todtov dMAwsty xat
dopaketav.— . M.)MB1 TIOBeNeJHM W3TOTOBATh HACTOAIIMH, CKpeIIeRHEBIH IpH-
.CATOH NbrOTHBIA AKT, MEPeBeJeHHBIA m0 HAIleMy NOPYYeHHI0, UPH peIaKTd-
poBaEAM W HOX AHKTOBKY Hamero npmasoproro (familidris= oixelog!3), Bemm-
KOro ToIMaua Hameii HapcTBeHHOCTH (magnus interpres = péyag deppnvevtic4)
rocmoguaa Hukonas Curmpa Ha TpedYecKmit W JaTUHCKAN S3BIKE, IMOJIMCAH-
HBIA 10 00pIYa Hameil COOCTBeHHOM PYyKOM HypUypPHBIMA OYKBaMHM W CKpell-
JeHHHI# NOIBeIIeHHOM HEMKe 30JI0TOH Me9aThio»].

Tawum oGpazoM, DpakTHIecKOoe MOKYMEHTaabHOe OJOpMIIeHHe IOToBOPa
(B ero nByssbiaHoM BapHaHTe) GBUIO BO3ioKeHo Ha Huwxomasx Cmrumpa !5, 06

ibid., S. 94—104; fyuuee H. C. OnEa m3 0cOOEHHOCTEH pPAHHEBH3AHTHUCKHAX MHPHBIX
noroBopos. — BB, 15, 1959; Heinemeyer W. Die Vertrige zwischen dem ostromischen
Reiche und den italienischen Stidten Genua, Pisa und Venedig vom 10. bis 12. Jh. —
«Archiv fiir Diplomatik, Schriftgeschichte, Siegel- und Wappenkunde», 3, 1957,
S. 79—161; Miller D. A. Byzantine treaties and treaty-making: 500—1025 AD.— BS,
32, 1971, p. 56—76.
12 Délger F., Karayannopulos J. Op. cit., S. 99—400.
13 0 commaJbHOM CTaTyce 3TOM KaTeropud BU3AHTHICKON (eofanbHOi 3HATE CM.. Ver-
peaux J. Les oixetor. Notes d'histoire institutionelle et sociale. — REB, 23, 1965,
. 89—100. -
‘Flpn 3AKTI09eHHH [oroBOpoB B HOHCTAHTHHONONE HOYTH BCerjga IPHCYTCTBYET wé-
Yas Sieppvevtris. Cwm.: Délger F. Op. cit., N 2891, O6 mcHONB30BAHEHE NEPeBOJUH-
KOB Ha [JHWIUIOMATHuYecKoi ciuyxk6e B Bmsantmm oM.: Kyrris K. P. Al yA@soar tije
Bulavtivi)s Bimdwpatias amd t®v foydv péypr tis A’ Zravpopopias. — «Ztaclvosy, 1, 1963;
Medeedes M. II. K Bompocy o NpHHNENAX BHBAHTHHCKON [AUIVIOMATHM HAKAHYHe
najesma mMmoepmu. — BB, 33, 1972, ¢. 129—139. . .
15 0 meMm cM.: Pertusi A. L'omero inviato al Petrarca da Nicola Sigero ambasciatore
e letterato Bizantino. — «Mélangés Eugéne Tisseranty, III. Cittd del Vaticano,
1964, p. 113—139; Weiss G. Johannes Kantakusenos — Aritokrat, Staatsmann, Kaiser
und Monch —in der Gesellschaftsentwicklung von Byzanz im 14. Jahrhundert.
Wiesbaden, 1969, S. 76 und Anm. 507.
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yuactum ke Tommaszo OTToHE B COCTABIGHHM OpHUTWHANA JOTOBOPA peYM HET.
OgeBUgHO TaKKe, 9T0 MMEHHO [aHHOH (Dpa3oil U 3aBepIIAICA TEKCT OPHUTH-
Haja, 3a KOTOPOM CieoBajia JIMING HOJINCH MMIEPATopa, a Bce TO, 9T0 TOBO-
pUIOoCh BhIIIE 00 H3TOTOBJICHHM «IyGamaHOro mokyMenTa» (publicum instru-
mentum), COBEPIIEHHOTO II0 HOPYIeHMI0 EMIEPATOPA M HIPEJCTABUTENIEH KOM-
myasl [eEynm Tommaszo OrroHe, MPOHCXORHIO yiKe 32 PaMKaMH HPOLENYPEHI
MONOACAHAA OPUTHHANA W ObiTo BKIIIeHO ToMMaso OTTOHE B TEKCT M3TOTOB-
smeHHOro mM foKyMenTa. Cama mo cebe MEICIH 0 HEOOXOTMMOCTH M3rOTOBIEHUS
TAKOTO [OMOJHHUTEIBHOr0 AayTeHTHYHOTO SK3eMILIApa BOONHe moHATHA, llo
CyIIeCTBOBABIIEMY B WMIEPATOPCKON KAHUENApHH OOBYAl0, MyONMYHEBIA AKT,
CKpeIIeHHB# MONNKMCHI0 MMIEPAaToOpa, BBEIIYCKAJCSA TOJIBKO B OJHOM 3YK3eM-
mwisape. EcrecTseHHO, YTO M3rOTOBICHEE KONHHA (WM KAHIENAPCKAX, T. €.
H3TOTOBJIABIONXCA CaMO#l MMIIEPATOPCKOR KaHIesApueil OTHOBPEMEHHO C OpH-
THEHAJIOM JOKYMEHTa, WIH COOCTBEHHBIX KONWIM MOIydaTels) IPH TAKOH MmMpak-
TEKe GblI0 mpocTo HeobxonmMbM '8, VIMeHHO Tako# CcOGCTBEHHOM M IIPAMOH,
T. €. CHATO! HEmOCPe/ICTBeHHO C OPUTHHAJNA, Kommel moxydarens (mbo B cBeTe
HB3JI0KeHHOW BH3aHTHHCKON KOHIENIWHU [OTOBOPHOTO aKTAa KaK KAJOBAHHOM
rpamotsl I'emys Owbuia momydaTeneM, ampecaToMm) W O6smr publicum instrumen-
tum, coBepmrenEBIA u 3aBepeHHb ToMMmazo Ortome. B coorBercTBEE ¢ HOP-
MaMH HTQJILAHCKON OPAMMYECKOX M HOTAPHAIBbHON MPAKTHKH 3TOT TOKYMEHT
o0Iaan BceME HOpW3HAKAMH IOJIAHHOCTH, 6I>IJI cOGCTBEHHO, TEM e OpHUrH-
HAJIOM, eT0 AyTeHTHIHBIM IK3eMILIAPOM 17,

Uro kacaercs CTPYKTYpHl aKTa, TO OHA TOMKe THOWYHA MIA TAKOT'0 POAa
BH3AHTHHUCKAX TOKYMEHTOB WM XapaKTepPHU3yeTCA ClAefyIOIAMH 3IeMeHTaMHu:
1) mpoToKon, BKIHUAIOMmUA -B ce0f WHBOKANMI0O M MHTATYIANUMI (obpamaer
Ha ce0d BHUMaHWe HAUWCaHWe MMEHA XPHCTAa B CMEIDAHHON TPEKO-JATAH- -
cKoil mepemaue — in Xpisto, KoTopoe B H3JAHWAX IepefaeTcs B YHCTO JATHH-
cKoit popme — in Christo); 2) Tercer, cocTosamumit w3 narratio (mpooiiMuoH OT-
/CyTCTBYeT), B KOTOPOH - KPaTKO pPe3IOMEpPYeTCS NpPeJLICTOPHS HOroBOPa,
yKazaHsl uMmeHa mocioB (O6epro I'arrenysu m Pagdo IpMuHEO — cHEIUKE Te-
aya3ckoro noka; Opemepuxo ne Jlopro m Jlangparko ge Iloguo — momroMoOT-
Hble mpejcTaBuTenm agmmpasna Ilarammuo [lopma), ymoMAHYTH MX BePHTENb-
Hble rpaMoTHl (publicum instrumentum ot 3 wmroaa 1351 r., nucamHBIT pyKOR
sorapus Hompama me Hpememrua, — mua aByx mepssix; publicum instrumen-
tum or 30 ampens 1352 r., nucamupit Tommaso Orrome, — A ABYX HOCIe[-
muX); cumemyloT 19 craTeir goroBopa (cM. HmKe), KIATBAa HMIOepaTopa M.
mecmora Marges Kaurtarysmua Ha cBamennoM numcamud (mo 1342 r. wiatsa
EMIIepaTopa OpPefBapAia HYHKTH [JOrosopa !®), KiIaTBEL yHOMSHYTHIX BhHiIme
FeHy33CKAX IIOCI0B; CIeNHaIbHO OTOBAPHBAETCH HEOOXOXMMMOCTH HPUHECEHHA
KIATBEL Ha BEPHOCTH JOToBOPY BiaacTamu I'emym (mosxeM, amMmpasiom Ilara-
HEHO [lopma, APYTEME BHICIIAMIE JOJGKHOCTHBIMH JIHLAMH KOMMYHEBI) B IpH-
CYTCTBHM BH3AHTHHCKOTO «IIOCIa WM HOCIOB». 3aBepIIaloT TEKCT yIMOMHHA-
HEe NOWCIa M IepeBOfYUKa, W corroboratio; 3) HecOMHeHHO, B OpHTHHAJe
IOKyMEHTa NPHCYTCTBOBAIA M BCe DIEMEHTH JCXATOKOIA, T. e. JATHHO-BA3AH- '
THHCKasA [IATHDPOBKA JIOTOBOpPA, YIOMHEHAHWe CBHfeTeNeil W HONNHCH HMIeEpa-
TOpa, HO B JOKyMeHTe Tommaso OTTOHe Bce OHH (3a HCKINYEHHEM, €CTe-
CTBEeHHO, MOJNNCH HMIIePaTOpa) MepeHeCeHH B ero COOGCTBEHHYI IIPHIIHCKY,
0 KOTOpPO# y7Ke muIa pedsb. JTa 3amuch Tommazo Orrome (cT. 151 ci.) mmeer
CBOI [HINIOMATHKY: OHA TAK)Ke HAYMHAETCS HWHBOKAIIMEH; HasbiBaeT o0e
JOTOBAPHUBAIOINUECA CTOPOHHL (pasyMeercsi, B JOKyMeHTe HTAJIHLIHCKOLO HO-
Tapug BCe CTAHOBHTCA HAa [EIOBYI0 IOPHJUYECKYI0 IOYBY, OT BHICOKOMEPHS

18 Délger F., Karayannopulos J. Op. cit., S. 25—26, 129——134; cp.: Medeedee H. II.
BusamTmiickaa IUOIOMATHKA B CBeTe HEKOTOPHIX HOBEMIMHUX WCCIeNOBAHUU. — B KH.:
BcnmoMoraTenbHble ucropmuyeckme gumcrmmrmasl, 111, JI., 1970, c. 365.

17 CM. aureparypy o6 MTaIbAHCKOM HOTApHare, yRasaHHyro B cratee: Kononenro A. M.
K wpcropun mrampsHacKoro mortapmara XI—XIII BB. — B kH.: BcmomorareapHBle HCTO-
pudeckme Aumcmmmamasi, VI, JI., 1974, c¢. 318—330; cm. ramsme: Amelotti M., Costa-
magna G. Alle origini del notariato italiano. Roma, 1975.

B Délger F., Karayannopulos J. Op. cit., S. 103.
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BH3AHTHMCKOTO HMIEpPATOpa He OCTaeTCA W ClI6la, M OH pPAacCMAaTPHBAETCH
Kax OOLIYHBI mapTHEP IO JOTOBOPY); ellle pa3 YIOMHHAET O KIATBAX IpeJ-
CTaBHTellell CTODOH Ha CBAMeHHOM nucasmum (BusamTwio mnpegcTaBIAOT
mmnepatop Moame VI Hamrakysme u ero csie Martdeit); oTMedaer .JImIHOE
yiacThe HOTapud B 3aKIIYCHAN HOTOBOPA U COBEPIIEHHH HOKYMEHTa, MECTO
ero magaHda («B BeamioM ropope Homcramrmromode, B cBamennoM BraxepH-
CKOM gBopne»), JATEHCKO-BH3AHTUACKYI0. ATEPOBKY W INPHUCYTCTBHE CBH-
JieTelnen.
Haxomem, meo6xonmmo X0TA GBI BKpaTHe HBIOMHATH COfEpKAHMe CAMUX
JioroBopHEIX craTeil. CTOpOHEI corlacmiauck o ciregyomeM (cTk. 19 ci.).
1. IlopTeRepsRpaioTCA BCe paHee 3aKIOYEHHEIE [OTOBODH,, HOBHIE W CTaphIe,
"OJHAKO OCTAITCA TaKiKe B CWie COINAINOHHs agMmmpana llaragmso ¢ Typel-
KmM apMupaiioM YpxaHoM. 2. Ero mapcTBeHHOCTD «M3 MHJIOCTH» JaeT TeHy-
ssmaM ['amaTel B KadecTBe flapa 3eMeJbHEI yYacTOK B TOM MecTe, rjie Opo-
xopaT poB, mupmaci B 4100 dokTel, pacmoiokeHHBE MeiKTy [amaTod m sam-
xoM Camra HKpodue u Impocrmpalomuiica 0T HAa3BaHHOTO 3aMKa [0 OaIlHK
TpaBepus; 3ampemaercsa BO3BOAUTH Ha TOM YYaCTKe KaKoe-ImO0 JIaTHHCKOe
uiam rpeueckoe crpoemme. 3. He paspemaercs mnpefoCTaBiIATh CHAPAMeHHE
HI¥ TDPUCTAHEINE CyZAaM KaTaJaHOB M BeHENWAHIEB HA BPEeMs BOWHBI HA HA
mpucraEr B HoHcTamTmHONOJE, HM B APYIAX YKPEIJIEHHEIX MecCTax, ecya
mocilefEWe B COCTOAHHHM 3AIMUTHTH ce0d; ecim jKe HeT, TO 3aXBaT KaTalaH-
CKOMH ¥ BEHEIHAHCKAME CYXaME HPOJOBOJIBCTBHA B TaKHAX IIYHKTAax He BegeT
K paspriBy AoroBopa. 4. Ilop yrposoil cCRUIKE I'peKM He MOJKHEI BMEIIABATHCHA
B DPa3[Opbi, KOTOpHIE BO3HHKAIOT B WMMIEPUA MEKAYy IeHYd3IaMu, C ONHOM
CTOPOHEI, ¥ KaTAJaHAMA X BeHeNUWAHUAMHA — ¢ APYIO#, OGHAKO COOTBETCTBYIO-
e KOKHOCTHEIE Junma mMmepmu (capitanei nostri) o6a3aEel B Takmx Ciry-
9agx 3ajiepiKaTh 3AUYMHINEKOB Pasfopa W BEABATH COOTBETCTBEHHO: TEHY-
asueB — mofecra Ilepsl, BeHemumaHIes — Oaitrony. 5. Ecim KOHCTaHTHHOLIOIH-
CKas DPHCTAaHL BO BpeMs BOUHBEI OyjeT IpeoCTaBlIeHA CyJaM BeHEeNHAHIEB
WIK KAaTalaHoB ¢ 0aiioioM MIHM mOCIOM Ha 6oOpTy, TO 3TO He HPOTHBOPEYHT
CTaThIM HACTOAMIEro AOToBOpa (B YaCTHOCTH, cTaThe TpeTweir). 6. Ilo ciaygar
SaKII0YeHNA JOTOBOPA CTODPOHEL JIOMKHEL B3aMMHO OCBOOOJWTH IIEHHEIX.
7. He paspemaercs B3EMaTh NIOMIIMHY C I'DEKA, KOTOPHI MOKyHmaeT TOBApHI
y reHyasna, m Haobopor. 8. Ecim rpex mpomaer B Ilepe mim B Apyrux remyss-
ckax Mecrax (in burgis) BmHO, To OH mIaTAT Ty JKe NONUIMHY, YTO H IeHy-
93I[BI; COOTBETCTBEHHO CTOIMYHBIC KOMMEPKUADAH NOIKHBL B3EMATh C TeHyd3-
neB, KOoTOphe mpomanT B HoHCTaHTHHOMOIE BHHO, Ty Ke IOULIHHY, KOTOPYIO
IJIATAT W TPEKH; Ta CTAThA MMEEeT CHJIY Ha BPeMsA BOMHBEI KATAJAHOB H BeHe-
nmaHEneB ¢ reHyssmamu. 9. B cayuae mapymeHEA Mmpa OJHOH W3 CTOPOH
Jpyrasg CTOpOHA Yepe3 CIEMUATHLHOTO MOCIA 3aABISET HPOTECT M yBEAOMISET
0 paspriBe [Or0OBOpPa, HO B TeYeHME BOCHMHM MECANEB C MOMEHTA KOH(MIMKTA
He MOKeT HAYHHATH BpaskmeOubie feitctsma (facere aliquas offenssas); amms
10 HCTeYeHHH BOCHMU MECAIEeB CTOPOHBI MOIYT CYHTaTh ceGsa CcBOGOMHBIMA
oT ycuosmit morosopa. 10. I'pegeckue cyma me momskEsl miaBaTh B TaHy mim
B Mope Tampi, Korga Tyga He HUIaBAl0T Cy[a TeHYa3IE€B; B KaMKIOM TaKOM
ClIyuae HMIIEPATOpP HO/KEH OTHPABIATH K NOMKY IOCOIBCTBO 33 IOJIydIeHHEM
ocoGoro paspemenna. 11. I'pexw, 3axBadeHHBIe reHYI3MaMH HA KaTaIaHCKAX
HIM BeHeOWAHCKHX cyfax (6yQp To HaeMHAKA WM BOJOHTEDHI), NOJKHEI
OBITh B3ATH B IJIGH; €CIU OHW OBLIM BHIHYKJAEHHI K 3TOMY CHJIOH, TO TeHy-
93IbI JOMIKEBL X OCBOGONMTH; JAHHAS CTAaThA HMeeT CUIYy B TedeHHe Tpex
MecAIeB ¢ MOMeHTA 3aKIOUeHHA morosopa o 1 asrycra 1353 r.; coorseT-
CTBEHHO Te jKe 00A3aTeNbCTBA EMET CWIy W A remyssmeB. 12. 3ampema-
eTcs Ha BpeMs BOMHEBI I'PeYeCKEM Cy[aM IOCeIaTh MecTa KAaTalaHOB I BeHe-
OUWAHOEB; MCKINYCHAE MOMKET OBITH CHEeNAHO TOJIBKO B TOM CIydae, eCiIH
EMIEPaTop IO KaKumM-To co0cTBeHHEM mpmumHaMm (aliquibus suis de causis)
3aX04eT II0CHaTh Ty[a BOeHHHIH. Kopa6np (lignum armatum). 13. Bea Hepnsm-
. sKEMag cOGCTBEHHOCTh TeHY?3IeB B mMuepmu (B TOM UWCIe 3eMIH) BO3Bpa-
IaeTcA WM TAKOH, KaKasd OHA ecTh; Te NOXOAH C Hee, KOTODPHle MOCTYIHJIN

167



10

B HMIEpaTOPCKU# BecTHapmil (KasHy), ymepmumBaioTcsa. 14. Kawme-nuGo Bia-
IeHHsd, 36MIE WIH BHHOTPAJHWKEA MOTYT GBITh KYIUICHBI TeHYd3[[eM y TpeKa
TOIBKO ¢ PA3pelIeHHs HMIEPaTopa, B HPOTEBHOM Ciydae IMOKymaTelb Tepsier
ymiragesHyno meHy. 15. [loaroBsie oTHOMIEHHA MeKOy T'pPeKaMd W TeHy33[aMU
BOCCTAHABIMBAITCA B TOM BHJE, KAKAMM OHE OBLIA [0 BOWMHEI; M3 BeCTHAPHS
HAYero He BosBpamaercs. 16. MmymecTBo reHyssmeB, KOH(QHCKOBAHHOE BO
BpeMA BOMHEI KaTaJaHAMHU HJId BEeHEIHAHIAMH ¥ NIPOJAHHOE I'PeKaM, W Ha-
000poT, MMYINEeCTBO TPEKOB, KOHQHCKOBAHHOE U IPOJAHHOE TeHYd3LaM, CUH-
TaeTCA IOTePAHHBLIM M B OTHOMIEHHE €70 HE JONYCKaeTcA GOibioe HEKAKOTO
paccienoBarud. 17. Bsammuble mcku Ha Bo3MeI(eHEe YOBITKOB OT BOHHEI IIpH-
ocrarapimsaioTca. 18. B ormomenmm Xmoca m Dokem MermKgy HMIEpaToOpOM
o goxeM I'eHydm HOIIKHEI COCTOATHCS cnennanbﬂme nmeperoBopsl. 19. T'pexn -
¥ TeHyd3MHl, OCYeHHbIe BO BPeMsa BOHHEI, MOJIYdai0oT aMHACTHIO.

Wrax, M1 BEmenm, 9T0 JTaTHHCKEH TEKCT [OroBopa Mekny Bmsautmeit m
Temyeit or 6 Masn 1352 r. HeOQHOKpPATHO MyGIMKOBAJCH B IPOILIOM BeKe. Tem
He MeHee MbI IpejaraeM eme OfHO M3flaHHe, HeOOXOREMOCTH KOTOPOrO Ode-
BHJIHA, BO-IIEPBHIX, HOTOMY, 9TO MBI pacmonaraeM Hamboiee OIEBKHM K OpH-
THHALY JOKyMEHTOM, W3TOTOBIEHHHIM HemocpeAcTBeEHO B HoHcTaHTHHOMOIE
BO BpeMs 3aKII0UeHUS AOTOBOPA OQUIMANBHBIM JUINOM, OYEBHALEM COOBITHA;
BO-BTODEHIX, IOTOMY, YTO IPeJBIAYINEE H3JaHUsA CONepsKaT pAf BeckMa CyIde-
CTBeHHEIX HEJOCTATKOB H, KPOMe TOr0, ABIAIOTCA HMCKIIYATENbHOR OmGiamo-
rpagmueckoil pefKocThI0 He TOXbKO B OmOmmorexax CCCP (msmammsa Puror-
rtayca u Bexsrpano, ecid me ommbaeMcs, BOOGImE y HAC OTCYTCTBYIOT), HO M
(xax mam coobmmm Axbmo Arocto) B GubGamorerax Mrammm. Mspasas moxy-
MEHT, Mbl OTKA3aJIHCh OT CINIONIHOTO BOCIIPOH3BE[eHHs TEKCTa, KaK OH IIpef-
CTABJIEH B PYKONHCH, BEIIGAWIN CTATHH [OroBopa (COGCTBEHHO, 3TO CHENIA
eme Ilaxapms ¢por JIlmEremransr) m npoHyMepoBamd WX B HeaAx OOIbIIETO
yAo0cTBa mpH monb3oBaHEE mMA. Ilpm myOnmeammm TeKcTa yHOTpeOIsoTCA
CIeAyIEe yCIOBHEE 0003HAYCHNSA:

[ ] — moBpesKpmeHHSBIH TeKCT JEHAHTPATCKOLO JOKYMEHTA BOCCTAHOBIEH

¢ momompio Konmu u3 Liber Iurium remyssckoro rocymapcrBeH-
HOTO apxmBa.

G . — KoUus reHyd3CKOro apXHBa.

R — m3pamme PuxorTmyca.

S — mspamme Cayam, mpepcTaBisfomiee KONHI0 M3 TACTHOTO apX@Ba
Comaona.

Z — pepenevatka axapms ¢or JImrrenrand.

In nomine Domini amen. Iohannes in Xp(ist)o! Deo fidelis Imperator et mo-
derator Romeorum Catacosinos. ‘

Cum inter Imperium nostrum ex una parte et comune Janue ex alia? interue-
nerint scandalla propter que mota est guerra inter nos et ipsum comune et t[andem]
pluribus coloquiis habitis inter Imperium nostrum et nobiles uiros dominos Obertum
Gatiluxium 3, Raffum Ermineum ¢, sindicos illustris domini ducis et comunis J[anue,
etliam Fredericum de Lorto5 et dominum Lanfranchum de Podio, nomine et parte
nobilis uiri dominié Paganini de Auria, amirati comunis Janue, nec non sin[dici
et sindic]ario nomine dicti domini ducis et comunis Janue, prout apparet instrumento
publico scripto manu Conradi de Credentia notarii MCCCLI? die tercia iullii8, per
quod . in[strumentum apparet] dominum ducem et eius consilium promisisse habere
et tenere rata grata et firma omnia et singula que per ipsum dominum amiratum
et sub[stituendos ab eo] facta gesta et promissa et recepta fuerint cum quibuscumgque
dominis quocumque titulo dignitatis existant. Et qui Obertus Raffus, Fredericus et
Lanfr[anchus sunt substit]uti actores et procuratores dicti domini amirati cum tota

1 SZR Christo %2 SZGR altera 3 SZ Gatuluzium; G Gatelusium; R gataluxium
4 SZ Ermireum 5% SZ del Orto ¢ SZ domini orcyrerByer 7 SZ 1350 R MCCCL

© 8 §Z Junii
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potestate, quam ipse habet pro predictis tenore instrumenti publici scripti manu
Thome® Ott[onis® notarii anno] presenti die trigessima!l aprilis. Igitur nostrum
Imperium cum predictis nobilibus uenit ad infrascriptam pacem ut infra.

1. Primo uidelicet quod firmauimus!2 con[uentiones nouas] et ueteres, que sunt
inter Imperium et comune Janue, cum reseruatione tamen, quod pax et ea pacta,
gesta per dominum amiratum cum Orcanibey a[mirati, sint] firma non obstantibus
conuentionibus predictis.

2. Item per pactum Imperium nostrum de gratia domationem facit comuni Janue
de Gallata cum terreno, prout fossatum tendit usque ad castrum sancte Crucis et
ultra dictum fossatum gubitus!® centum, infra quos!4 non possit hedifficium lati-
num uel grecum nec aliqua alia nouitas fieri. Ita quod !5 gubitus!® centum isti sint
in facie incipiendo a capite Gallata usque ad castrum sancte Crucis recta linea
et a castro sancte Crucis usque ad turrem Traueree.

3. Item extitit per pactum et promissum per Imperium nostrum, quod galleis
aliquibus catalanorum et uenetorum, que uenirent in Constantinopoli, non debeat
ipsum !7 Imperium nostrum seu greci dare aliquod refrigerium vel!8 receptum, nec
dimittere eos ponere scallam !° nec in aliis forenssibus castris secundum ? potenciam 2!
dictorum castrorum. Ita tamen, quod in illis castris in quibus non est potencia deffen-
dendi 22 se ab illis galleis, si ille gallee ibi refrescamentum acciperent, non intelligatur
propterea destrucio pacis uel contrafecisse nostrum Imperium iuramento nostro.
Hec autem habeant locum durante guerra inter catalanos, uenetos et januensses.

4. Ttem extitit per pactum et promissum per Imperium nostrum, quod si casus
adueniret, quod in nostro Imperio uel in aliqua parte ipsius uel etiam in Constantino-

poli quod aliqua briga uel rissa® uel offenssiones fierent inter catalanos, uenetos
cum januenssibus et januensses cum catalanis et uenetis, quod greci ipsius Imperii

aliqualiter # non debeant de ricta rixa uel briga se impedire. Et si quis dictorum
grecorum se impediret de predictis, banniatur ab Imperio nostro uel puniatur per
nostrum Imperium. Tamen debent capitanei nostri in locis illis Imperii ubi se inueni-
rent, quod?® esset briga uel rixa inter predictos januensses, uenetos et catalanos,
tenere eos qui facerent brigam et mitere januensses quidem ad potestatem Peyre,
uenetos autem ad bauillum ? uenetorum.

5. Item extitit per pactum, quod si gallea catalanorum uel uenetorum ueniret
in Constantionopoli durante dicta guerra cum bauillo # uenetorum uel aliquo amba-
- xiatore, quod eo casu tunc?® ponetur scalla?, non intelligatur contrafecisse pacem.

6. Item extitit per pactum, quod Imperium nostrum occasione dicte pacis dare
debeat dicto domino amirato omnes januensses, quos habent nostri greci in Imperio
et quos etiam Imperium nostrum habet carceratos uel detemptos, et libere eidem
domino amirato eos dimitat®, et similiter dominus amiratus libere dlmltat omnes
grecos quos habet in comune tantum et qui sunt in comuni.

7. Item extitit per pactum, quod Imperium nostrum non debeat ponere uel
accipere comergium?3 a greco qui emat mercimonia a januensse, et si esset in co-
nuentionibus, quod possit uel debeat. recipere dictum comergium 32, quod non acci-
piatur 3, nisi accipiatur generaliter a nostris grecis ementibus ab alliis grecis merci-
monia, et similiter faciat comune ianuenssibus suis ementibus mercimonia a grecis.

8. Item extitit per pactum, quod si aliquis grecus uendiderit in Peyra uel in bur-
gis uinum, quod comergium * impositum secundum ordinationem sindicorum comu-
nis % huismodi grecus debeat soluere prout alii januensses et similiter comergiarii
Imperii nostri coligant et accipiant impositum per nos comergium a januenssibus
uinum uendentibus in Constantinopoli prout ab aliis grecis. Et predicta locum ha-
beant durante querra catalanorum et uenetorum cum januenssibus uel quousque co-
mergium uini esset disobligatum si pignoraretur occasione 3¢ dicte guerre.
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9. Item extitit per pactum, quod si casus accideret, quod absit, quod uideretur
Imperio nostro, quod per januensses esset factum, dictum uel operatum contra pacem,
taliter quod intenderet Imperium nostrum mouere uel habere guerram cum januenssi-
bus tunc, teneatur ¥ uinculo juramenti per suum certum noncium et specialem ad po-
testatem Peyre eidem denonciare et protestari3 de predictis, ut a die qua hoc fecerit
usque ad octo menses tunc proxime uenturos non possit non obstantibus predictis
fieri aliqua offensio inter partes aliqua occasione uel modo. Et similiter si potestati
Peyre uideretur quod per Imperium nostrum et grecos suos contraueniretur paci
predicte, teneatur potestas illud idem similiter ut predictum est et protestari et de-
nonciare Imperio nostro, nec possint dicte partes similiter usque ad otto mensses
tunc proxime uenturos facere aliquas offenssas, quibus otto menssibus elapsis dicte
partes sint et esse debeant in eorum libertate non obstante dicta pace.

10. Item extitit per pactum, quod nauigia grecorum non nauigent nec nauigare
debeant ad Tanam uel in mari Tane, nisi quando nauigia januenssium illuc nauigarent,
saluo semper, quod cum Imperium nostrum intendat de predictis ad dominum ducem
suam ambaxiatam transmitere® ad impetrandum, quod illuc dicta nauigia grecorum
possint nauigare, et si dominus dux concedet quod ea possint illuc nauigare quod
possint ire nec moueatur guerra propterea inter partes.

11. Item extitit per pactum, quod si per januensses super nauigia inimicorum
eorum, catalanorum uidelicet et uenetorum, caperentur greci, qui cum dictis inimicis
essent ad soldum uel sua spontanea uoluntate, quod illi tales greci possint teneri,
saluo si dicti greci ibi essent per uim capti, quod tunc januensses illos
talles grecos relaxare debeant. Et predicta locum habeant elapsis tribus menssibus
incipientibus 4! a die fiende pacis et fiendis in kallendis augusti proxime uenturi.

-Et e conuersso si nostrum Imperium inuenerit januensses aliquos cum nostro ini-

mico *2 rege raxie quod eos debet tenere.

12, Item extitit per pactum, quod aliqua nauigia grecorum non possint ire uel
redire ad loca catalanorum et uenetorum durante guerra predicta, excepto si Impe-
rium nostrum aliquibus suis de causis uellet ad dicta loca 4 unum lignum armatum
transmitere, quod tunc licite possit dictum lignum transmitere quotienscumque uoluerit.

13. Item extitit per pactum et conuentum, quod omnia immobilia terre et posses-
siones januenssium, que essent in Imperio, restituantur januenssibus talia, qualia
sunt, saluo quod si de aliquibus possessionibus peruenisset in nostrum uestiarium
aliqua peccunia, quod  minime restituetur et“5 teneatur. )

14. Ttem extitit per pactum et promissum, quod aliquis januenssis non possit
emere aliquas possessiones uel terras seu uinéas ab aliquo greco, nisi de mandato
Imperii nostri, et si aliquis ianuenssis emere ¢ sine mandato Imperii nostri, dimitat 4’
precium dicte possessionis.

15. Item, quod debita, que sunt inter grecos et ianuensses, sint in eo statu et jure,
quibus erant ante guerram, excepto quod si aliqua peruenissent in uestiario Imperii
nostri uel in comuni Janue uel Peyre, illa talia restitui non debeant.

16. Item extitit per pactum et conuentum, quod si aliqua bona januenssium capta
per catalanos et uenetos uendita essent tempore guerre presentis grecis et similiter
aliqua bona grecorum capta uel uendita essent januenssibus, quod*® essent amissa
nec de ipsis amplius fieri possit requisitio aliqua.

17. Item, quod omnia dampna data tempore presentis guerre et facta per pre-
sentes, uidelicet per grecos januenssibus et per januensses grecis, sint remissa nec
de ipsis aliqualiter possit fieri aliqua requisitio uel emendacio seu restitucio.

18. Item extitit per pactum, de Syo et Folia, quod Imperium nostrum debeat aui-
dare ambaxiatores suos. Et si ipsi dicent*’ Imperio nostro rem que placeat.ei uel non,
tunc de predictis Imperium nostrum possit transmitere ad dominum ducem et comune
Janue, et quidquid® de predictis se conueniet et faciet’! cum domino duce et do-
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minus dux® cum Imperio nostro illud intelligatur esse factum. Et si non placebit
Imperio nostro ordinacio quam faciet dominus dux de predictis, quod possit Impe-
rium nostrum transmitere ad dominum ducem totiens quotiens uoluerit ad conuenien-
dum se cum eo,

19. Item extitit per pactum, quod januensses non teneantur querere sanguinem
grecorum uel alicujus extranei qui sit sub Imperio nostro per comune Janue uel
Peyre bannitorum, et similiter Imperium nostrum indulgentiam dat omnibus januens-
sibus contra quos habebat aliquod grauamen.

20. Que omnia et singula suprascripta Imperium nostrum et dilectissimus filius
noster dominus Matheus Catacusinus juravimus® ad sancta Dei euangelia et in ani-
mabus nostris, corporaliter tactis sacris scripturis firma et rata et grata perpetuo
habere et in nullo contrafacere uel uenire de jure uel de facto, modo uel ingenio,
sed ea cum effectu et sine diminutione aligua obseruare et facere inconcusse obse-
ruari. Et teneatur similiter alius dispoti®™ eminentissimus% filius noster dominus
Manuel Cantacusinus, cum uenerit cooperante domino5 Constantinopoli, iurare atten-
dere, complere et obseruare omnia et singula, prout nos. Et per similem modum dicti
domini Obertus, Raffus, Fredericus, et Lanfranchus, 'nominibus predictis jurauerunt
ad sancta Dei euangelia, corporaliter tactis sacris® scripturis et in animabus dicti
domini amirati et domini ducis et comunis Janue, omnia supradicta et singula
habere perpetuo firma, rata, grata, et in nullo contrafacere uel uenire, de jure uel
de facto, modo uel ingenio, et ea cum effectu et sine diminutione obseruare et facere
inconcusse obseruari et quod teneantur dictus dominus® amiratus, domini Lanfran-
chus Cataneus, Martinus de Mauro, Cataneus Spinulla et Antonius de Sarzano
consiliarii dicti domini amirati, jurare semper ad uoluntatem Imperii nostri attendere
omnia et singula ut supra, nec non etiam jurent isti omnes, quod dominus dux jurare
teneatur in presentia ambaxiatoris uel ambaxiatorum Imperii nostri, quod predictam
pacem, pacta et conuentiones et singula supradicta habebit et tenebit firma, rata
et grata. Ad quorum omnium cautellam et euidenciam pleniorem presens priuillegium
sacramentalle aurea bulla munitum Imperii nostri fieri iussimus translactum in greco
et latino de nostro mandato interpretante ! et dictante familiari nostro, magno
interprete 2 Imperii nostri, domino Nicolao Sigiro®, litteris rubeis manu nostra
propria more solito subscriptum et aurea bulla predicta inferius apenssa roboratum °.

In nomine dei et beate Marie uirginis matris eius et totius Curie Celestis Amen.
Sit omnibus notum, quod Serenissimus et Illustrissimus dominus Iohannes in Xp (ist)o %
Deo fidelis Imperator et moderator romeorum Catacusinus ex una parte et nobiles
uiri domini Obertus Gatiluxius, Raffus Ermirius® sindici illustris domini domini
Iohannis de Ualente Dei gratia januenssium ducis et populi deffenssoris et comunis
Janue et Fredericus de Lorto et Lanfranchus de Podio nomine et pro parte egregii
et nobilis uiri domini Paganini de Auria amirati felicis armate comunis Janue et qui
dominus amiratus est sindicus et sindicario nomine dicti domini ducis et comunis
Janue. Ex alia in presentia mei Thome Ottonis notarii et cancellarii comunis Janue
infrascripti et testium infrascriptorum, uidelicet baronorum dicti domini et Serenissimi
domini Imperatoris et januenssium infrascriptorum jurauerunt ad sancta Dei euange-
lia corporaliter tactis scripturis attendere, complere et obseruare et obseruari facere
omnia et singula contenta in pace ordinata inter partes predictas, ut supra, et in om-
nibus et per omnia prout supra dicitur nec in aliquo contrafacere uel uenire de jure
uel de facto modo aliquo uel ingenio. Tenor quidem cuius pacis obseruande cum
conuentionibus et pactis® in ipsa contentis talis est ut supra continetur. Et simi-
liter jurauerunt corporaliter tactis scripturis ad sacra®. Dei euangelia dictus domi-
nus Chirmatheus® in omnibus et per omnia prout dictus dominus Imperator et in
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dicta pace, ut’ supra continetur, ipsum debere iurare. De quibus omnibus mandauit
dictus dominus Imperator et dicti sindici et procuratores ut supra dictis nominibus
rogauerunt per me Thomam Ottonis, notarium et cancellarium comunis Janue debere
fieri publicum instrumentum, actum in urbe magna Constantinopoli in sacro palatio
Brachernarum 7!, anno a constitutione mundi secundum curssum Imperii Romeorum,
sexto milleno octauo centeno sexagesimo ab incarnatione uero domini nostri Ihesw
Xp(ist)i’?, anno millesimo trecentessimo quinquagesimo secundo ’® secundum curssuny
latinorum die sexta madii, presentibus testibus baronibus grecis 74, scilicet? dillec-
tissimo fratre Imperii predicti, domino Michaele Assano et dillectissimo consanguineo

- dicti Imperii domino Andrionico’ Assano et dillectissimo genero suo protestatore 7

domino Georgio Facrasseno ™, et etiam presentibus magno drogario uigilie domino
Johanne de Peralta, et magno eteriarcha’? domino Georgio Astra, familiaribus Impe-
rii et nunc existentibus capitaneis Constantinopoli, et presentibus testibus latinis,
domino Centuriono Jacharia, domino Andaro de Mari, domino Oberto de Guagno *,

-Nicolao de Porta, Bartholomeo Portonario, Lanfrancho Gambono et Bonifacio de

Sauro, ciuibus et burgensibus Peyre:

-Ego Thomas Ottonis de Sexto auctoritate impe-
riali notarius et cancellarius comunis Janue ro-
gatus scripsi
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